
grondiger te onderzoeken, buiten de gevolgen die zij met zich
meebrengt met betrekking tot de link gelegd door het koninklijk besluit
van 5 september 2001 tussen respectievelijk de minimale effectieven
van het operationeel kader en van het administratief en logistiek kader.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

9 AUGUSTUS 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 september 2001 houdende het minimaal
effectief van het operationeel en van het administratief en logistiek
personeel van de lokale politie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, artikel 38;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 september 2001 houdende het
minimaal effectief van het operationeel en van het administratief en
logistiek personeel van de lokale politie, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 26 januari 2007, 27 april 2007, 20 december 2007,
14 februari 2008, 19 maart 2008, 9 maart 2009, 20 oktober 2009,
2 juni 2010, 10 oktober 2011, 30 september 2012, 21 mei 2013 en
6 maart 2020;

Gelet op de gemotiveerde vraag van de politiezone Kruibeke/Temse
van 24 april 2020;

Op de voordracht van de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In bijlage 1 bij het koninklijk besluit van 5 septem-
ber 2001 houdende het minimaal effectief van het operationeel en van
het administratief en logistiek personeel van de lokale politie, worden
onder de titel met opschrift “PROVINCIE OOST-VLAANDEREN” de
woorden “Kruibeke/Temse 79” vervangen door de woorden
“Kruibeke/Temse 97”.

Art. 2. In bijlage 2 van hetzelfde besluit worden onder de titel met
opschrift “PROVINCIE OOST-VLAANDEREN” de woorden
“Kruibeke/Temse 9” vervangen door de woorden “Kruibeke/Temse 16”.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 augustus 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2020/31289]

22 AUGUSTUS 2020. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van
artikel 2, achtste lid, van de wet van 15 juli 2020 houdende diverse
dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19
pandemie (CORONA III), met betrekking tot de vrijstelling van
doorstorting van bedrijfsvoorheffing

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 juli 2020 houdende diverse dringende fiscale
bepalingen ten gevolge van de COVID-19 pandemie (CORONA III),
artikel 2, achtste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 5 en 14;

emporte en regard du lien posé par l’arrêté royal du 5 septem-
bre 2001 entre les effectifs minimaux respectifs du cadre opérationnel et
du cadre administratif et logistique.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

9 AOUT 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 5 septem-
bre 2001 déterminant l’effectif minimal du personnel opérationnel
et du personnel administratif et logistique de la police locale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, l’article 38 ;

Vu l’arrêté royal du 5 septembre 2001 déterminant l’effectif minimal
du personnel opérationnel et du personnel administratif et logistique
de la police locale, modifié par les arrêtés royaux des 26 janvier 2007,
27 avril 2007, 20 décembre 2007, 14 février 2008, 19 mars 2008,
9 mars 2009, 20 octobre 2009, 2 juin 2010, 10 octobre 2011, 30 septem-
bre 2012, 21 mai 2013 et 6 mars 2020 ;

Vu la demande motivée de la zone de police Kruibeke/Temse du
24 avril 2020 ;

Sur la proposition du ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’annexe 1 de l’arrêté royal du 5 septem-
bre 2001 déterminant l’effectif minimal du personnel opérationnel et du
personnel administratif et logistique de la police locale, sous le titre
intitulé « PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE », les mots
« Kruibeke/Temse 79 » sont remplacés par les mots
« Kruibeke/Temse 97 ».

Art. 2. Dans l’annexe 2 du même arrêté, sous le titre intitulé
« PROVINCE DE FLANDRE ORIENTALE », les mots
« Kruibeke/Temse 9 » sont remplacés par les mots
« Kruibeke/Temse 16 ».

Art. 3. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 août 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2020/31289]

22 AOUT 2020. — Arrêté royal portant exécution de l’article 2, alinéa 8
de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses mesures fiscales
urgentes en raison de la pandémie du COVID 19 (CORONA III), en
matière de dispense de versement de précompte professionnel

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 juillet 2020 portant diverses mesures fiscales urgentes
en raison de la pandémie du COVID-19 (CORONA III), l’article 2,
alinéa 8 ;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, les articles 5 et 14 ;
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Overwegende dat dit besluit alleen de elementen bepaalt die de
belastingplichtige moet verstrekken voor een correcte toepassing van
de vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing en het dus
op zich geen enkele impact heeft op de begroting;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid

Overwegende dat:

- artikel 2 van de wet van 15 juli 2020 houdende diverse dringende
fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19 pandemie (CORO-
NA III) voerde een nieuwe vrijstelling van doorstorting van de
bedrijfsvoorheffing in om de door de COVID-19-pandemie getroffen
bedrijven te ondersteunen;

- deze vrijstelling heeft alleen betrekking op de bedrijfsvoor-
heffing met betrekking tot de bezoldigingen voor de maan-
den juni 2020, juli 2020 en augustus 2020;

- de werkgevers moeten zo snel mogelijk over alle elementen
beschikken die hen in staat stellen om de bij de wet voorziene
vrijstelling van doorstorting van de bedrijfsvoorheffing correct toe te
passen, zodat deze maatregel een concreet effect heeft;

Dat dit besluit dus dringend moet worden getroffen;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Financiën,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in artikel 2 van de wet van 15 juli 2020 houdende
diverse dringende fiscale bepalingen ten gevolge van de COVID-19
pandemie (CORONA III) vermelde schuldenaars van bedrijfsvoorhef-
fing moeten voor de periode waarin zij bezoldigingen hebben toege-
kend waarvoor zij een deel of het geheel van de verschuldigde
bedrijfsvoorheffing niet in de Schatkist moeten storten, twee afzonder-
lijke aangiften in de bedrijfsvoorheffing overleggen volgens het in
tweede en derde lid vermelde onderscheid.

De eerste aangifte in de bedrijfsvoorheffing heeft betrekking op de
aan al de werknemers betaalde of toegekende bezoldigingen en moet
de volgende specifieke vermeldingen bevatten :

a) in het vak ″belastbare inkomsten″ : de door de werkgever voor die
periode betaalde of toegekende belastbare bezoldigingen ;

b) in het vak ″verschuldigde bedrijfsvoorheffing″ : de ingehouden
bedrijfsvoorheffing.

De tweede aangifte in de bedrijfsvoorheffing heeft uitsluitend
betrekking op de bezoldigingen van werknemers waarvoor een deel of
het geheel van de verschuldigde bedrijfsvoorheffing niet in de Schatkist
moet worden gestort en moet, afhankelijk van de schuldenaars, de
volgende specifieke vermeldingen bevatten :

a) in het vak ″aard der inkomsten″ : de code ″71 COVID-19″;

b) in het vak ″belastbare inkomsten″ : de overeenkomstig artikel 31,
tweede lid, 1° en 2°, van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 vastgestelde belastbare bezoldigingen van de werknemers
met uitsluiting van het vakantiegeld, de eindejaarspremie en de
achterstallige bezoldigingen;

c) in het vak ″verschuldigde bedrijfsvoorheffing″ : een negatief
bedrag gelijk aan 50 pct. van het positieve verschil tussen :

- enerzijds, het saldo van de verschuldigde bedrijfsvoorheffing
verschuldigd op de overeenkomstig artikel 31, tweede lid, 1° en 2°, van
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 vastgestelde belastbare
bezoldigingen van de werknemers met uitsluiting van het vakan-
tiegeld, de eindejaarspremie en de achterstallige bezoldigingen, na de
toepassing van de vrijstellingen beoogd in de artikelen 2751 tot
27511 van hetzelfde Wetboek, voor de maanden
juni 2020, juli 2020 en augustus 2020, en

- anderzijds het saldo van de verschuldigde bedrijfsvoorheffing op de
overeenkomstig artikel 31, tweede lid, 1° en 2°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992 vastgestelde belastbare bezoldiging van de
werknemers, met uitsluiting van het vakantiegeld, de eindejaarspremie
en de achterstallige bezoldigingen, na toepassing van de vrijstellingen
voorzien in de artikelen 2751 tot 27511 van hetzelfde Wetboek, voor de
maand mei 2020.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde schuldenaars moeten ter beschikking
houden van de administratie :

- de volledige identiteit van elk werknemer ;

- in voorkomend geval, het nationaal nummer ;

Considérant que le présent arrêté ne fait que déterminer les éléments
à fournir par le contribuable pour une correcte application de la
dispense de versement de précompte professionnel et n’a donc, en soi,
aucun impact budgétaire ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er ;

Vu l’urgence ;

Considérant que :

- l’article 2 de la loi du 15 juillet 2020 portant diverses mesures fiscales
urgentes en raison de la pandémie du COVID-19 (CORONA III) a
introduit une nouvelle dispense de versement de précompte profes-
sionnel en vue de soutenir les entreprises touchées par la pandémie du
COVID 19 ;

- cette dispense ne concerne que les précomptes professionnels
relatifs aux rémunérations des mois de juin 2020, juillet 2020 et août 2020 ;

- les employeurs doivent disposer le plus rapidement possible de
tous les éléments leur permettant d’appliquer correctement la dispense
de versement de précompte professionnel prévue dans la loi, afin que
cette mesure ait un effet concret ;

Que le présent arrêté doit donc être pris d’urgence ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les employeurs visés à l’article 2 de la loi du
15 juillet 2020 portant diverses mesures fiscales urgentes en raison de la
pandémie du COVID-19 (CORONA III), doivent, pour la période au
cours de laquelle ils ont attribué des rémunérations pour lesquelles ils
ne doivent pas verser au Trésor une partie ou la totalité du précompte
professionnel dû, remettre deux déclarations distinctes en matière de
précompte professionnel selon la distinction reprise aux alinéas 2 et 3.

La première déclaration au précompte professionnel se rapporte aux
rémunérations payées ou attribuées à tous les travailleurs et elle doit
contenir les mentions spécifiques suivantes :

a) dans le cadre ″revenus imposables″ : les rémunérations imposables
payées ou attribuées par l’employeur pour cette période ;

b) dans le cadre ″précompte professionnel dû″ : le précompte
professionnel retenu.

La deuxième déclaration au précompte professionnel se rapporte
exclusivement aux rémunérations des travailleurs pour lesquelles ils ne
doivent pas verser au Trésor une partie ou la totalité du précompte
professionnel dû et elle doit, en fonction des débiteurs, contenir les
mentions spécifiques suivantes :

a) dans le cadre ″nature des revenus″ : le code ″71 COVID-19″ ;

b) dans le cadre ″revenus imposables″ : les rémunérations imposables
des travailleurs déterminées conformément à l’article 31, alinéa 2, 1° et
2°, du Code des impôts sur les revenus 1992, à l’exclusion du pécule de
vacances, de la prime de fin d’année et des arriérés de rémunérations
payées pour cette période ;

c) dans le cadre ″précompte professionnel dû″ : un montant négatif
égal à 50 p.c. de la différence positive entre :

- d’une part, le solde du précompte professionnel dû sur les
rémunérations imposables des travailleurs déterminées conformément
à l’article 31, alinéa 2, 1° et 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992,
à l’exclusion du pécule de vacances, de la prime de fin d’année et des
arriérés de rémunérations, après application des exonérations prévues
aux articles 2751 à 27511, du même Code, pour le mois
de juin 2020, juillet 2020 ou août 2020, et

- d’autre part, le solde du précompte professionnel dû sur les
rémunérations imposables des travailleurs déterminées conformément
à l’article 31, alinéa 2, 1° et 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992,
à l’exclusion du pécule de vacances, de la prime de fin d’année et des
arriérés de rémunérations, après application des exonérations prévues
aux articles 2751 à 27511, du même Code, pour le mois de mai 2020.

Art. 2. Les redevables visés à l’article 1er doivent tenir à la disposi-
tion de l’administration :

- l’identité complète de chaque travailleur ;

- le cas échéant, le numéro national ;
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- het bedrag van de bruto belastbare bezoldigingen bedoeld in
artikel 31, tweede lid, 1° en 2°, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992, met uitzondering van het vakantiegeld, de eindejaars-
premie en de achterstallige bezoldiging betaald voor de maand mei en
voor de maand waarvoor de vrijstelling van doorstorting van de
bedrijfsvoorheffing wordt gevraagd;

- het bedrag van de op die bezoldigingen ingehouden bedrijfsvoor-
heffing en de gedetailleerde berekening van die bedrijfsvoorheffing,
na toepassing van de vrijstellingen voorzien in de artikelen 2751 tot
27511 van hetzelfde, voor de maand mei 2020;

- het bedrag van de op die bezoldigingen ingehouden bedrijfsvoor-
heffing en de gedetailleerde berekening van die bedrijfsvoorheffing,
na toepassing van de vrijstellingen voorzien in de artike-
len 2751 tot 27511 van hetzelfde Wetboek, voor de maanden
juni 2020, juli 2020 of augustus 2020;

- het bewijs dat hij tussen 12 maart 2020 en 31 mei 2020, beide data
inbegrepen, gedurende een ononderbroken periode van ten minste
30 kalenderdagen van het tijdelijke werkloosheidsregeling heeft genoten.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking op de vanaf 1 juni 2020 betaalde
of toegekende bezoldigingen.

Art. 4. De minister bevoegd voor Financiën is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 augustus 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2020/42375]

22 AUGUSTUS 2020. — Koninklijk besluit betreffende zeevarenden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 2.2.3.9, 1°, f), van het Belgisch Scheepvaartwetboek;

Gelet op de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische
communicatie, artikel 39, § 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 mei 2006 inzake vaarbevoegd-
heidsbewijzen voor zeevarenden;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
3 april 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
26 juni 2020;

Gelet op het advies van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie, gegeven op 12 juni 2020;

Gelet op het advies nr. 51/2020 van de Gegevensbeschermingsauto-
riteit gegeven op 5 juni 2020 met toepassing van artikel 23 van de wet
van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsau-
toriteit;

Gelet op het advies nr. 67.371/4 van de Raad van State, gegeven op
27 mei 2020 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Noordzee en de Minister van
Defensie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Verkrijgen van vaarbevoegdheids- en

bekwaamheidsbewijzen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit ter :

- gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 1999/63/EG van de Raad van
21 juni 1999 inzake de overeenkomst betreffende de organisatie van de
arbeidstijd van zeevarenden, gesloten door de Associatie van reders
van de Europese Gemeenschap (ECSA) en de Federatie van de bonden
voor het vervoerspersoneel in de Europese Unie (FST), gewijzigd bij
Richtlijn 2009/13/EG van de Raad van 16 februari 2009;

- le montant des rémunérations brutes imposables visées à l’arti-
cle 31, alinéa 2, 1° et 2°, du Code des impôts sur les revenus 1992, à
l’exclusion du pécule de vacances, de la prime de fin d’année et des
arriérés de rémunérations payées pour le mois de mai et pour le mois
pour lequel la dispense de versement du précompte professionnel est
revendiquée ;

- le montant du précompte professionnel retenu sur ces rémunéra-
tions et le calcul détaillé de ce précompte professionnel, après
application des exonérations prévues aux articles 2751 à 27511, du même
Code, pour le mois de mai 2020 ;

- le montant du précompte professionnel retenu sur ces rémunéra-
tions et le calcul détaillé de ce précompte professionnel, après
application des exonérations prévues aux articles 2751 à 27511, du même
Code, pour le mois de juin 2020, juillet 2020 ou août 2020 ;

- la preuve qu’il a bénéficié du système de chômage temporaire pour
une période ininterrompue d’au moins 30 jours calendaires entre le
12 mars 2020 et le 31 mai 2020, les deux dates incluses.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets aux rémunérations payées
ou attribuées à partir du 1er juin 2020.

Art. 4. Le ministre qui a les Finances dans ses attributions, est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 août 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2020/42375]

22 AOUT 2020. — Arrêté royal relatif aux marins

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 2.2.3.9, 1°, f), du Code belge de la navigation;

Vu la loi du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques,
l’article 39, § 2;

Vu l’arrêté royal du 24 mai 2006 concernant des brevets d’aptitude
pour des gens de mer;

Vu l’association des gouvernements de région;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 avril 2020;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
26 juin 2020;

Vu l’avis de l’Institut belge des services postaux et des télécommu-
nications, donné le 12 juin 2020;

Vu l’avis n° 51/2020 de l’Autorité de protection des données, donné
le 5 juin 2020 en application de l’article 23 de la loi du 3 décembre 2017
portant création de l’Autorité de protection des données;

Vu l’avis n° 67.371/4 du Conseil d’État, donné le 27 mai 2020, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Mer du Nord et le Ministre de la
Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1. — Obtention des brevets d’aptitude

et les certificats d’aptitude

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté :

- transposant partiellement la directive 1999/63/CE du Conseil du
21 juin 1999 concernant l’accord relatif à l’organisation du temps de
travail des gens de mer, conclu par l’Association des armateurs de la
Communauté européenne (ECSA) et la Fédération des syndicats des
transports dans l’Union européenne (FST), modifiée par la Directive
2009/13/CE du Conseil du 16 février 2009;
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AUGUST 22, 2020. - Royal decree implementing article 2, paragraph 8 of the law of
July 15, 2020 on various urgent tax measures due to the COVID 19 pandemic

(CORONA III), in terms of exemption from payment of withholding tax professional

PHILIPPE, King of the Belgians, 
To all, present and to come, Hello. 
Considering the law of July 15, 2020 on various urgent fiscal measures due to the COVID-19 pandemic
(CORONA III), article 2, paragraph 8; 
Having regard to the royal decree of 16 November 1994 relating to administrative and budgetary control,
Articles 5 and 14; 
Considering that this decree only determines the elements to be provided by the taxpayer for a correct
application of the exemption from payment of withholding tax and therefore has, in itself, no budgetary
impact; 

Given the laws on the Council of State, coordinated on 12 January 1973 Article 3, § 1 
st

 ; 
Considering the urgency; 
Considering that :
- article 2 of the law of July 15, 2020 on various urgent tax measures due to the COVID-19 pandemic
(CORONA III) introduced a new exemption from payment of withholding tax in order to support companies
affected by the pandemic COVID 19; 
- this exemption only concerns the withholding taxes relating to remuneration for the months of June 2020,
July 2020 and August 2020; 
- employers must have as quickly as possible all the elements enabling them to correctly apply the exemption
from payment of withholding tax provided for in the law, so that this measure has a concrete effect; 
That this decree must therefore be taken urgently; 
On the proposal of the Deputy Prime Minister and Minister of Finance,
We have decreed and hereby decree: 

Article 1 
st

 . The employers referred to in article 2 of the law of July 15, 2020 on various urgent tax measures
due to the COVID-19 pandemic (CORONA III), must, for the period during which they have allocated
remuneration for which they do not have to pay part or all of the withholding tax due to the Treasury, submit
two separate declarations in terms of withholding tax according to the distinction made in paragraphs 2 and 3.
The first declaration of withholding tax relates to the remuneration paid or allocated to all workers and it must
contain the following specific mentions:
a) in the context of "taxable income": taxable remuneration paid or allocated by the employer for this period; 
b) in the context of "withholding tax due": the withholding tax retained. 
The second withholding tax declaration relates exclusively to the remuneration of workers for which they
must not pay part or all of the withholding tax due to the Treasury and it must, depending on the debtors,
contain the following specific information: 
a) in the "nature of income" box: the code "71 COVID-19";
b) in the context of "taxable income": the taxable remuneration of workers determined in accordance with
article 31, paragraph 2, 1 ° and 2 °, of the 1992 Income Tax Code, with the exception of the vacation pay, the
end-of-year bonus and arrears of remuneration paid for this period; 
c) in the context of "withholding tax due": a negative amount equal to 50 pc of the positive difference
between: 
- on the one hand, the balance of the withholding tax due on the taxable remuneration of workers determined
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in accordance with Article 31, paragraph 2, 1 ° and 2 °, of the 1992 Income Tax Code, excluding the vacation

pay, the end-of-year bonus and arrears of remuneration,to 275 
11

 , of the same Code, for the month of June
2020, July 2020 or August 2020, and 
- on the other hand, the balance of the withholding tax due on the taxable remuneration of workers
determined in accordance with article 31, paragraph 2 , 1 ° and 2 °, of the 1992 Income Tax Code, excluding
the vacation pay, the end-of-year bonus and arrears of remuneration, after application of the exemptions

provided for in Articles 275 
1
 to 275 

11
 , of the same Code, for the month of May 2020. 

Art. 2. Taxpayers referred to in article 1 
st

 shall be at the disposal of the administration: 
- the full identity of each worker; 
- where applicable, the national number;
- the amount of gross taxable remuneration referred to in Article 31, paragraph 2, 1 ° and 2 °, of the 1992
Income Tax Code, excluding the vacation pay, the end-of-year bonus and arrears of remuneration paid for the
month of May and for the month for which exemption from payment of withholding tax is claimed; 
- the amount of withholding tax withheld from this remuneration and the detailed calculation of this

withholding tax, after application of the exemptions provided for in articles 275 
1
 to 275 

11
 , of the same

Code, for the month of May 2020;
- the amount of withholding tax withheld from this remuneration and the detailed calculation of this

withholding tax, after application of the exemptions provided for in articles 275 
1
 to 275 

11
 , of the same

Code, for the month of June 2020, July 2020 or August 2020; 
- proof that he has benefited from the temporary unemployment system for an uninterrupted period of at least
30 calendar days between March 12, 2020 and May 31, 2020, both dates included. 

Art. 3. This Order shall take effect on remunerations paid or granted as from 1 
st

 June 2020. 
Art. 4. The Minister who has Finance in his attributions, is responsible for the execution of this decree. 
Given in Brussels, August 22, 2020.
PHILIPPE 
By the King: 
The Deputy Prime Minister and Minister of Finance, 
A. DE CROO
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